
Readings and Prayers, The Baptism of the Lord, Year B 

Collect 
Eternal Father, who at the baptism of Jesus 
revealed him to be your Son, 
anointing him with the Holy Spirit: 
grant to us, who are born again by water and the Spirit, 
that we may be faithful to our calling  
as your adopted children; 
through Jesus Christ your Son our Lord, who is alive and 
reigns with you, in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. Amen 

 
 ،یدناوخ تدنزرف ار وا یسیع دیمعت رد ھک ،یلزا ردپ یا
 :یدرک نیھدت ار وا سدقلا حور ھطساوب
 ،امرف ینازرا ام ھب دوش یم دلوتم حور و بآ زا اددجم ھک ار وا
 ؛میشاب تنامیا اب نادنزرف هرمز رد ات
 ،حیسم یسیع ام دنوادخ و تدنزرف ھطساوب
 ،دنک یم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 ،سدقلا حور تدحو رد
.دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ  

Genesis 1:1-5 
In the beginning when God created the heavens and 
the earth, the earth was a formless void and darkness 
covered the face of the deep, while a wind from God 
swept over the face of the waters. 
Then God said, "Let there be light"; and there was light. 
And God saw that the light was good; and God 
separated the light from the darkness.  God called the 
light Day, and the darkness he called Night. And there 
was evening and there was morning, the first day. 

 
 ،دیرفآ ار نیمز و اھنامسآ ادخ ھك یماگنھ ،زاغآ رد
 کِیرات یاھهدوت یور ادخ حور و ،دوب لكش یب و یلاخ ،نیمز
 .دركیم تكرح راخب

 .دش ییانشور و ".دوشب ییانشور" :دومرف ادخ
 .تخاس ادج یكیرات زا ار نآ و دیدنسپ ار ییانشور ادخ
 و تشذگ بش .دیمان "بش" ار یكیرات و "زور" ار ییانشور وا

 .دوب لوا زور ،نیا .دش حبص
 

Psalm 29 
Ascribe to the LORD, O heavenly beings, ascribe to the 
LORD glory and strength. Ascribe to the LORD the glory of 
his name; worship the LORD in holy splendour. The voice 
of the LORD is over the waters; the God of glory thunders, 
the LORD, over mighty waters. The voice of the LORD is 
powerful; the voice of the LORD is full of majesty. The 
voice of the LORD breaks the cedars; the LORD breaks the 
cedars of Lebanon. He makes Lebanon skip like a calf, and 
Sirion like a young wild ox. The voice of the LORD flashes 
forth flames of fire. The voice of the LORD shakes the 
wilderness; the LORD shakes the wilderness of Kadesh.  
The voice of the LORD causes the oaks to whirl, and strips 
the forest bare; and in his temple all say, "Glory!" The 
LORD sits enthroned over the flood; the LORD sits 
enthroned as king forever. May the LORD give strength to 
his people! May the LORD bless his people with peace! 

 
 دنوادخ !دییاتسب ار وا تمظع و هوكش !دینك شیاتس ار دنوادخ ،ناگتشرف یا

 !دینك هدجس ار وا سدقت و یوقت سابل رد !دیتسرپب تسا راوازس ھكنانچنآ ار
 !درغیم دعر نوچمھ وا ؛دوشیم هدینش اھایرد یارو زا دنوادخ یادص
 !تسا نكفا نینط اھسونایقا رب وا یادص
 .تسا هوكشاب و تردقرپ دنوادخ یادص4
 ار نانبل ورس ناتخرد یرآ .دنكشیم ار ورس ناتخرد دنوادخ یادص5
 دنكشیم
 و تسج ھب ھلاسوگ دننام ار نومرح هوك و دنازرلیم ار نانبل یاھهوك و6
 .درادیماو زیخ
 ،دنكیم داجیا قرب و دعر دنوادخ یادص7
 .دھدیم ناكت ار شداق یارحص و دروآیم رد هزرل ھب ار اھتشد8
 ھب ار لگنج ناتخرد یاھگرب و دنازرلیم ار طولب تخرد دنوادخ یادص9
 .دنیاتسیم ار وا تمظع و للاج ھمھ ،دنوادخ ءھناخ رد .دزیریم نیمز
 .دیامنیم تنطلس دبا ھب ات و دناریم نامرف قیمع یاھبآ رب دنوادخ

 بیصن یتملاس و حلص و دشخبیم تردق دوخ ءهدیزگرب موق ھب دنوادخ11
 .دنكیم ناشیا

 
Acts 19:1-7 
While Apollos was in Corinth, Paul passed through the 
interior regions and came to Ephesus, where he found 
some disciples.   
He said to them, "Did you receive the Holy Spirit when 
you became believers?" They replied, "No, we have not 
even heard that there is a Holy Spirit." Then he said, 
"Into what then were you baptized?" They answered, 
"Into John's baptism."  
Paul said, "John baptized with the baptism of 
repentance, telling the people to believe in the one 
who was to come after him, that is, in Jesus."  
On hearing this, they were baptized in the name of the 
Lord Jesus. When Paul had laid his hands on them, the 
Holy Spirit came upon them, and they spoke in tongues 
and prophesied-- altogether there were about twelve of 
them. 
 

 زین سلوپ ،دوب ستنرق رھش رد نانوی رد سلپا ھك نامز نامھ رد
 رفن دنچ اجنآ رد و دیسر سسفا ھب ات دركیم رفس ایسآ تلایا رد
 .تفای یحیسم
 ،دیدروآ نامیا حیسم یسیع ھب یتقو ایآ" :دیسرپ ناشیا زا سلوپ
 مینادیمن یتح ام ،ھن" :دنداد باوج "؟دیتفای ار سدقلاحور
 "!تسیچ سدقلاحور
 دیمعت لسغ و دیدرك فارتعا ینامیا ھچ ھب سپ" :دیسرپ سلوپ
 "؟دیتفرگ
 ".تسا هداد میلعت ربمغیپ یایحی ھچنآ ھب" :دنداد باوج
 ھك دوب نیا یارب دادیم ییحی ھك یدیمعت" :تفگ ناشیا ھب سلوپ
 نامیا یسیع ھب و دندرگزاب ادخ یوسب ،هدیشك تسد هانگ زا مدرم
 ".دادیم ار شروھظ ءهدعو ییحی ھك یسك نامھ ھب ینعی ،دنروایب
 .دنتفرگ دیمعت لسغ دنوادخ یاسیع مان ھب ،دندینش ار نیا یتقو
 رب سدقلاحور ،تشاذگ نانآ رس رب تسد سلوپ ھك یماگنھ ،سپس
 .دندرك توبن و دنتفگ نخس فلتخم یاھنابز ھب و تفرگ رارق ناشیا
 .دوب رفن هدزاود دارفا نیا دادعت

 



Mark 1:4-11 
John the baptizer appeared in the wilderness, 
proclaiming a baptism of repentance for the 
forgiveness of sins. And people from the whole Judean 
countryside and all the people of Jerusalem were going 
out to him, and were baptized by him in the river 
Jordan, confessing their sins. Now John was clothed 
with camel's hair, with a leather belt around his waist, 
and he ate locusts and wild honey. He proclaimed, "The 
one who is more powerful than I is coming after me; I 
am not worthy to stoop down and untie the thong of 
his sandals. I have baptized you with water; but he will 
baptize you with the Holy Spirit." In those days Jesus 
came from Nazareth of Galilee and was baptized by 
John in the Jordan.  And just as he was coming up out of 
the water, he saw the heavens torn apart and the Spirit 
descending like a dove on him. And a voice came from 
heaven, "You are my Son, the Beloved; with you I am 
well pleased." 

 و دركیم یگدنز نابایب رد ھك دوب ربمایپ یایحی نامھ صخش نیا
 ناشن ھمھ ھب ات دیریگب دیمعت لسغ و دینك ھبوت" :تفگیم مدرم ھب
 ناتتاریصقت رس زا ادخ هاگنآ .دیاهدیشك تسد ناتناھانگ زا ھك دیھد
 ".دیشخب دھاوخ ار امش و تشذگ دھاوخ
 نابایب نآ ھب ھیدوھی نیمزرس مامت زا و میلشروا رھش زا مدرم
 دوخ دب راتفر و لامعا ھب نانآ .دنونشب ار وا نانخس ات دنتفاتشیم
 .دنتفرگیم دیمعت لسغ ندرا دور رد ییحی زا و دندركیم فارتعا
 و خلم زین شكاروخ و مرچ زا وا دنبرمك و رتش مشپ زا ییحی سابل

 یصخش یدوزب" :تفگیم نینچ مدرم ھب وا .دوب ییارحص لسع
 یتح نم ھك یروطب ،تسا رتگرزب یلیخ نم زا ھك دمآ دھاوخ
 ،مھدیم دیمعت بآ اب ار امش نم .مرادن ار وا یرازگتمدخ تقایل
 ".داد دھاوخ دیمعت سدقلاحور ھب ار امش وا یلو
 ،لیلج تلایا رد عقاو ،هرصان رھش زا یسیع ،اھزور نامھ زا یكی
 ھك یماگنھ .تفرگ دیمعت ندرا دور رد وا زا و تفر ییحی دزن

 ھب سدقلاحور و دش زاب نامسآ ھك دید ،دمآیم نوریب بآ زا یسیع
 رد نامسآ زا ییادن و ،تفرگ رارق وا رب و دمآ دورف یرتوبك لكش
 رایسب وت زا ھك یتسھ نم زیزع دنزرف وت" :تفگ و دیسر
  ".مدونشخ
 
مmنک اعد ناهج مدرم همه و اسXلb یارب حیسم XYع مان رد . 
sناqr و داحتا رد

t
 uاده و تکرب موادت یارب و سدقلا حور اqع ەار زا یو~{پ و تXY نک اعد حیسمmم . 

دشاu رگqدکq هu اهناس�ا �~�بام قشع و،-  دmماو نامqا زا یا هناش� , دنوادخ یاسXلb ,هک مmنک اعد . 
~{قف و ەدز نارحu یاهروشک صوصخu ,ناهج مدرم همه شمارآ و تmنما و حلص یارب . 

اهتلود و اهتلم �~�ب مهافت و ��شآ و حلص یارب مmنک اعد  . 
دنباq ¡ اهر ملظ و ضmع�ت و ت��صم , رقف زا ربارب یاهتیعقوم و عبانم زا ی~{گ ەرهب اu دنناوتب مدرم همه ات , ناریا رد تلادع و یدازآ یارب . 
دنا ەداد تسد زا ار دوخ ناج ناریا ~{خا ثداوح رد هک ار � اسک همه م¢رواmب داmب هu و . 
دسرب ناqاªب روشک نیا رد ¨mبط نارحu ات اmلا�{سا یارب مmنک اعد . 
�~�مآ . 

 
Prayer after Communion  
Lord of all time and eternity, 
you opened the heavens  
and revealed yourself as Father 
in the baptism of Jesus your beloved Son: 
by the power of your Spirit 
complete the heavenly work of our rebirth 
through the waters of the new creation; 
through Jesus Christ our Lord. Amen.  

 ،یدبا و یلزا دنوادخ
 یدناسانش ردپ ناونعب ار تدوخ و یدوشگ ار نامسآ
 :یسیع ،تبوبحم دنزرف دیمعت رد
 تحور تردق اب
 ناسرب ماجنا ھب هرابود دلوت اب ار دوخ ینامسآ راک
 ؛ون تقلخ بآ اب
.حیسم یسیع ام دنوادخ ھطساوب  

 


